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Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION Injury or property damage risk

IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly

Thank you for choosing this product. 
This User Manual contains important safety information and instructions on the operation 
and maintenance of your appliance.  
Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this 
book for future reference.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
• Carefully read all instructions before using your

appliance and keep them in a convenient place for
reference when necessary.

• This manual has been prepared for more than one
model therefore your appliance may not have some
of the features described within. For this reason, it
is important to pay particular attention to any figures
whilst reading the operating manual.

1.1 General Safety Warnings
• This appliance can be used by children aged from

8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children should not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance should
not be made by children without supervision.
WARNING: The appliance and its accessible parts 

become hot during use. Care should be taken to avoid 
touching heating elements. Keep children less than 8 
years of age away unless they are continually 
supervised.

WARNING: Unattended cooking on a hob with 
fat or oil can be dangerous and may result in fire. 
NEVER try to extinguish such a fire with water, but 
switch off the appliance and cover the flame with a lid 
or a fire blanket.

CAUTION: The cooking process has to be 
supervised. A short term cooking process has to be 
supervised continuously
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WARNING: Danger of fire: Do not store items 
on the cooking surfaces.

WARNING: If the surface is cracked, switch off 
the appliance to avoid the possibility of electric shock.
•	 For models which incorporate a hob lid, clean any 

spillages off the lid before use and allow the cooker 
to cool before closing the lid.

•	 Do not operate the appliance by means of an 
external timer or separate remote-control system.

•	 Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to 
clean oven surfaces. They can scratch the surfaces 
which may result in shattering of the door glass or 
damage to surfaces.

•	 Do not use steam cleaners to clean the appliance.
•	 Your appliance is produced in accordance with all 

applicable local and international standards and 
regulations.

•	 Maintenance and repair work should only be carried 
out by authorised service technicians. Installation 
and repair work that is carried out by unauthorised 
technicians may be dangerous. Do not alter or 
modify the specifications of the appliance in any 
way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

•	 Before connecting your appliance, make sure 
that the local distribution conditions (nature of the 
gas and gas pressure or electricity voltage and 
frequency) and the specifications of the appliance 
are compatible. The specifications for this appliance 
are stated on the label.
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CAUTION: This appliance is designed only for 
cooking food and is intended for indoor domestic 
household use only. It should not be used for any 
other purpose or in any other application, such as for 
non-domestic use, in a commercial environment or for 
heating a room.
•	 This appliance is not connected to a ventilation 

device. It shall be installed and connected in 
accordance with current installation regulations. 
Particular attention should be given to the relevant 
requirements regarding ventilation.

•	 If the burner has not lit after 15 seconds, stop 
operating the device and open the compartment 
door. Wait at least 1 minute before attempting to 
ignite the burner again.

•	 These instructions are only valid if the correct 
country symbol appears on the appliance. If the 
symbol does not appear on the appliance, refer to 
the technical instructions which describe how to 
modify the appliance to match the conditions of use 
of the country.

•	 All possible measures have been taken to ensure 
your safety. Since the glass may break, care should 
be taken when cleaning. Avoid hitting or knocking 
the glass with accessories.

•	 Make sure that the supply cord is not trapped or 
damaged during installation. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in 
order to prevent a hazard.
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•	 If your appliance is provided with a cooking hotplate 
made of glass or glass ceramic: 

CAUTION: “In case of hotplate glass breakage”: 
- immediately shut off all burners and any 

electrical heating elements and isolate the appliance 
from the power supply, 
- do not touch the appliance surface, 
- do not use the appliance.

•	 Please keep children and animals away from this 
appliance.

1.2 Installation Warnings
•	 Do not operate the appliance before it is fully 

installed.
•	 The appliance must be installed by an authorised 

technician. The manufacturer is not responsible 
for any damage that might be caused by defective 
placement and installation by unauthorised people.

•	 When the appliance is unpacked, make sure that 
it has not been damaged during transportation. 
In the case of a defect do not use the appliance 
and contact a qualified service agent immediately. 
The materials used for packaging (nylon, staplers, 
styrofoam, etc.) may be harmful to children and they 
should be collected and removed immediately.

•	 Protect your appliance from the atmosphere. Do 
not expose it to sun, rain, snow, dust or excessive 
humidity.

•	 Materials around the appliance (i.e. cabinets) must 
be able to withstand a minimum temperature of 
100°C.

•	 The temperature of the bottom surface of the hob 
may rise during operation, therefore a board must 
be installed underneath the product.
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1.3 During Use
•	 Do not put flammable or combustible materials in or 

near the appliance while it is operating. 
Do not leave the cooker unattended when 

cooking with solid or liquid oils. They may catch fire 
under extreme heating conditions. Never pour water 
on to flames that are caused by oil, instead switch the 
cooker off and cover the pan with its lid or a fire 
blanket.
•	 Always position pans over the centre of the cooking 

zone, and turn the handles to a safe position so they 
cannot be knocked or grabbed.

•	 If the product will not be used for a long period of 
time, turn the main control switch off. Turn the gas 
valve off when a gas appliance is not in use.

•	 Make sure the appliance control knobs are always 
in the “0” (stop) position when the appliance is not in 
use.
CAUTION: The use of a gas cooking appliance 

results in the production of heat, moisture and 
products of combustion in the room in which it is 
installed. Ensure that the kitchen is well ventilated 
especially when the appliance is in use. Keep natural 
ventilation holes open or install a mechanical 
ventilation device (mechanical extractor hood).
•	 Prolonged intensive use of the appliance may call 

for additional ventilation, such as opening a window, 
or for more effective ventilation, for example, 
increasing the level of mechanical ventilation where 
necessary.
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1.4 During Cleaning and Maintenance
• Make sure that your appliance is switched off at

the mains before carrying out any cleaning or
maintenance operations.

• Do not remove the control knobs to clean the control
panel.

• To maintain the efficiency and safety of your
appliance, we recommend you always use original
spare parts and to call our authorised service agents
when needed.
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CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the 
applicable European Directives, Decisions 
and Regulations and the requirements listed 
in the standards referenced. 

This appliance has been designed to be used only 
for home cooking. Any other use (such as heating a 
room) is improper and dangerous.

 The operating instructions apply to several models. 
You may notice differences between these instructions 
and your model.
Disposal of your old machine

This symbol on the product or on its packaging 
indicates that this product should not be 
treated as household waste. Instead it should 
be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and 

electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the retailer who you 
purchased this product from.
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2. INSTALLATION AND
PREPARATION FOR USE

WARNING : This appliance must be 
installed by an authorised service 
person or qualified technician, 

according to the instructions in this guide 
and in compliance with the current local 
regulations.
• Incorrect installation may cause harm

and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the
warranty will not be valid.

• Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (electricity voltage
and frequency and/or nature of the gas
and gas pressure) and the adjustments
of the appliance are compatible. The
adjustment conditions for this appliance
are stated on the label.

• The laws, ordinances, directives and
standards in force in the country of use
are to be followed (safety regulations,
proper recycling in accordance with the
regulations, etc.).

2.1 Instructions for the Installer
Ventilation requirements
• For rooms with a volume of less than

5 m3, permanent ventilation of 100 cm2

free area is required.
• For rooms with a volume of between 5

m3 and 10 m3, permanent ventilation of
50 cm2 free area will be required, unless
the room has a door which opens
directly to outside air in which case no
permanent ventilation is required.

• For rooms with a volume greater than
10 m3, no permanent ventilation is
required.

Important: Regardless of room size, 
all rooms containing the appliance 
must have direct access to outside air 

via an openable window or equivalent.
Emptying of burned gases from the 
environment
Gas appliances expel burned gas waste 
to the outside air, either directly or via a 
cooker hood with a chimney. If it is not 
possible to install a cooker hood, install a 
fan on the window or wall that has access 
to fresh air. The fan must have the capacity 
to change the volume of air in the kitchen a 
minimum of 4-5 times per hour.

Air inlet section min. 
100 cm2

Air inlet section 
min. 100 cm2

HOB

HOB

Air inlet section 
min. 100 cm2

Air inlet section 
min. 100 cm2

Cooker 
hood 
flue

Electrical ventilator

HOB

HOB

General instructions
• After removing the packaging material

from the appliance and its accessories,
ensure that the appliance is not
damaged. If you suspect any damage,
do not use it and contact an authorised
service person or qualified technician
immediately.

• Make sure that there are no flammable
or combustible materials in the close
vicinity, such as curtains, oil, cloth etc.
which may catch fire.

• The worktop and furniture surrounding
the appliance must be made of
materials resistant to temperatures
above 100°C.
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•	 If a cooker hood or cupboard is to be 
installed above the appliance, the safety 
distance between cooktop and any 
cupboard/cooker hood should be as 
shown below.
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Minimum 
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•	 The appliance should not be installed 
directly above a dishwasher, fridge, 
freezer, washing machine or clothes 
dryer.

•	 If the base of the appliance is accessible 
by hand, a barrier made from a suitable 
material must be fitted below the base 
of the appliance, ensuring that there is 
no access to the base of the appliance.

•	 The appliance can be placed close to 

other furniture on condition that, in the 
area where the appliance is set up, the 
furniture’s height does not exceed the 
height of the cooktop.

2.2 Installation of the Hob
The appliance is supplied with an 
installation kit including adhesive sealing 
material, fixing brackets and screws.
•	 Cut the aperture dimensions as 

indicated in the figure. Locate the 
aperture on the worktop so that, after 
the hob is installed, the following 
requirements are followed.

B (mm) 594 min. A (mm) 50

T (mm) 523 min. C (mm) 100

H (mm) 44 min. E (mm) 500

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10

C2 (mm) 490 G (mm) 20

D (mm) 50 I (mm) 25

J (mm) 5

BT

C2
A

C

C1

H

F

HOB

G

I
J
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I

JSeparator SeparatorF

HOB

B

D

E

T

C2
A

C

C1

H

G

•	 Apply the supplied one-sided self-
adhesive sealing tape all the way 
around the lower edge of the cooktop. 
Do not stretch it.

Self-adhesive 
sealing tape

•	 Insert the appliance into the aperture 
and fix in position using the brackets 
(A) and screws (B). Adjust the position 
of the brackets depending on the 
thickness of the worktop and tighten the 
screws evenly.

A
B

t

t>20 mm

Worktop

Hob

Important: If the appliance is to be 
installed above a cupboard or drawer it 
is absolutely essential that you place a 

separator between the base of the 

appliance and the drawer unit.

2.3 Gas Connection
Assembly of gas supply and leakage 
check
Connect the appliance in accordance 
with applicable local and international 
standards and regulations. First, check 
what type of gas is installed on the cooker. 
This information is available on a sticker 
on the back of the cooker. You can find 
the information related to appropriate gas 
types and appropriate gas injectors in 
the technical data table. Check that the 
feeding gas pressure matches the values 
on the technical data table, to be able to 
get the most efficient use and to ensure the 
minimum gas consumption. If the pressure 
of used gas is different than the values 
stated or is not stable in your area, it may 
be necessary to assemble an available 
pressure regulator on the gas inlet. You 
should contact an authorised service centre 
to make these adjustments.
Points that must be checked during 
flexible hose assembly:
•	 If the gas connection is made by a 

flexible hose fixed onto the gas inlet of 
the hob, it must be fixed on by a pipe 
collar.

•	 Connect your appliance with a short 
and durable hose that is as close as 
possible to the gas source.

•	 The permitted maximum length of the 
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hose is 1.5 m.
• The device should be connected in line

with the relevant local gas standards.
• The hose must be kept clear of areas

that may heat up to temperatures of
more than 90°C.

• The hose must not be cracked, torn,
bent or folded.

• Keep the hose clear of sharp corners
and objects that could move.

• Before you assemble the connection,
you must make sure the hose is not
damaged. Use bubbly water or leakage
fluids to perform the check. Do not use
a naked flame to check for gas leakage.

• All metal items that are used during
gas connection must be free from
rust. Check the expiry date of any
components used for connection.

Points that must be checked during 
fixed gas connection assembly:
The method used to assemble a fixed 
gas connection (gas connection made by 
threads, e.g. a nut) varies according to the 
country you are in. The most common parts 
for your country will be supplied with your 
appliance. Any other parts required can be 
supplied as spare parts.
During connection, always keep the nut 
on the gas manifold fixed while rotating 
the counter-part. Use appropriately-sized 
spanners for a safe connection. For 
surfaces between different components 
always use the seals provided in the gas 
conversion kit.
The seals used during connection should 
also be approved to be used in gas 
connections. Do not use plumbing seals for 
gas connections.
Remember that this appliance is ready 
to be connected to the gas supply in the 
country for which it has been produced. 
The main country of destination is marked 
on the rear cover of the appliance. If you 
need to use it in another country, any 
of the connections in the figure below 
may be required. In this case, contact 
local authorities to learn the correct gas 
connection.

Gas pipe

Gas pipe Gas pipe

Seal

Seal Seal

Hose 
fitting

Hose 
fitting

Hose 
fitting

Hose 
fitting
Gas hose 
with collar

Gas hose 
with collar

Mechani̇cal 
gas hose

Mechani̇cal 
gas hose

Gas pipe
Seal
Hose 
fitting

Hose 
fitting

Gas pipe

Hose 
fitting

Mechani̇cal 
gas hose

The Cooker must be installed and 
maintained by a suitably qualified gas 
registered technician in accordance with 
current safety legislation.

WARNING: Do not use a naked flame 
to check for gas leaks.

2.4 Gas Conversion (if available)
Your appliance is designed to be operated 
with LPG/NG gas. The gas burners can 
be adapted to different types of gas, by 
replacing the corresponding injectors and 
adjusting the minimum flame length suitable 
to the gas in use. For this purpose, the 
following steps should be performed.
Changing injectors
Hob burners
• Cut off the main gas supply and unplug

the appliance from the mains electrical
supply.

• Remove the burner caps and the
adapters.

• Use a 7 mm spanner to unscrew the
injectors.

• Replace the injector with the ones from
the gas conversion kit, with the correct
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diameters for the type of gas that is 
going to be used, according to the gas 
injector table.

Adapter

Spanner

Injector

Cup

Burner cap

Adjusting the reduced flame position
First of all, make sure that the appliance 
is unplugged from the mains electrical 
supply and that the gas feed is open. The 
minimum flame position is adjusted with a 
flat screw located on the valve. For valves 
with a flame failure safety device, the screw 
is located on the side of the valve spindle 
as shown in the figures. For valves without 
a flame failure safety device, the screw is 
located inside the valve spindle as shown 
in the figure. To make adjusting the flame 
position easier, we recommend that you 
remove the control panel (and the micro 
switch if your model has one) during the 
alteration.
To determine the minimum position, ignite 
the burners and leave them on in the 
minimum position. With the help of a small 
screwdriver, fasten or loosen the bypass 
screw by around 90 degrees. When the 
flame has a length of at least 4mm, the gas 
is well distributed. Make sure that the flame 
does not die out when passing from the 
maximum position to the minimum position. 
Create an artificial wind with your hand 
towards the flame to see if the flames are 
stable.
The bypass screw must be loosened for 
conversion from LPG to NG. For conversion 
from NG to LPG, the bypass screw must be 
tightened. Make sure that the appliance is 
unplugged from the mains electrical supply 
and that the gas feed is open.

Valve with flame failure device

Bypass screw

Valve with flame failure 
device Bypass 

screw

Valve without flame 
failure device
Bypass 
screw (Inside 
the hole)

Changing the gas inlet
For some countries, the gas inlet type 
can be different for NG/LPG gases. In 
this case, remove the current connection 
components and nuts (if any) and connect 
the new gas supply accordingly. In all 
conditions, all components used in gas 
connections should be approved by local 
and/or international authorities. In all gas 
connections, refer to the “Assembly of 
gas supply and leakage check” clause 
explained above.

2.5 Electrical Connection 
and Safety (if available)

WARNING: The electrical connection 
of this appliance should be carried out 
by an authorised service person or 

qualified electrician, according to the 
instructions in this guide and in compliance 
with the current local regulations.

WARNING: THE APPLIANCE MUST 
BE EARTHED.

• Before connecting the appliance to the
power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance
identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains
supply voltage, and the mains electric
wiring should be capable of handling the
appliance’s power rating (also indicated
on the identification plate).

• During installation, please ensure
that isolated cables are used. An
incorrect connection could damage
your appliance. If the mains cable is
damaged and needs to be replaced



EN - 16

this should be done by a qualified 
personnel.

• Do not use adaptors, multiple sockets
and/or extension leads.

• The supply cord should be kept away
from hot parts of the appliance and must
not be bent or compressed. Otherwise
the cord may be damaged, causing a
short circuit.

• If the appliance is not connected
to the mains with a plug, a all-pole
disconnector switch(with at least 3 mm
contact spacing) must be used in order
to meet the safety regulations.

• The fused switch must be easily
accessible once the appliance has been
installed.

• Ensure all connections are adequately
tightened.

• Fix the supply cable in the cable clamp
and then close the cover.

• The terminal box connection is placed
on the terminal box.

Brown Yellow+Green

Blue
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3. PRODUCT FEATURES
Important: Specifications for the product vary and the appearance of your appliance
may differ from that shown in the figures below.

List of Components
1. Gas Burner
2. Control Panel

1

2
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4. USE OF PRODUCT

4.1 Use of gas burners
Ignition of the burners
The position symbol above each control 
knob indicates the burner that the knob 
controls.
Manual Ignition of the Gas Burners
If your appliance is not equipped with an 
ignition aid, or in case there is a failure in 
the electric network, follow the procedures 
listed below.
For Hob Burners: Push in the knob of 
the burner you wish to ignite and keep 
it pressed while turning it anti-clockwise 
until the knob is in the ‘maximum’ position. 
Continue pressing the knob and hold a lit 
match, taper or other manual aid to the 
upper circumference of the burner. Move 
the ignition source away from the burner as 
soon as you see a stable flame.

Electrical ignition by control knob

Push in the knob of the burner you wish to 
ignite and keep it pressed while turning it anti-
clockwise until the knob is in the 90 degrees 
position.The microswitch under the knob will 
create sparks through the spark plug for as 
long as the control knob is pressed. Press the 
knob until you see a stable flame on the burner.
Flame safety device
Hob burners
Hobs equipped with a flame failure device 
provide security in case of an accidentally 
extinguished flame. If such a case occurs, 
the device will block the burners gas 
lines and will avoid any accumulation of 
unburned gas. Wait 90 seconds before 
re-igniting an extinguished gas burner.Hob 
Controls
Hob burner
The knob has 3 positions: off (0), maximum 
(big flame symbol) and minimum (small 
flame symbol). Ignite the burner with the 
knob in the 'maximum' position; you can 
then adjust the flame length between the 
'maximum' and 'minimum' positions. Do 
not operate the burners when the knob is 
between the 'maximum' and 'off' positions.

OFF position MAX position

MIN. position MODULATE

After ignition, visually check the flames. 
If you see a yellow tip, lifted or unstable 
flame, switch the gas flow off, then check 
the assembly of burner caps and crowns 
once they have cooled. Make sure there is 
no liquid in the burner caps. If the burner 
flames go out accidentally, switch the 
burners off, ventilate the kitchen with fresh 
air and wait at least 90 seconds before 
attempting re-ignition.

Cap

Crown

Spark 
plug
Burner 
cup

To switch the hob burners off, turn the hob 
burner knob clockwise to the ‘0’ position or 
so that the marker on the hob burner knob 
points upwards.
Your hob has burners of different diameters. 
You will find that the most economical 
way of using gas is to choose the correct 
size gas burner for your cooking pan size 
and to bring the flame to the 'minimum' 
position once boiling point is reached. We 
recommend that you always cover your 
cooking pan to avoid heat loss.
To obtain maximum performance from the 
main burners, we suggest you use pots with 
the following flat bottom diameters. Using 
pots smaller than the minimum dimensions 
shown below will cause energy loss.
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Rapid / Wok Burner 22-26 cm 

Semi-rapid Burner 14-22 cm 

Auxiliary Burner 12-18 cm

Make sure that the tips of the flames do not 
spread out from the outer circumference 
of the pan, as this may harm plastic 
accessories, such as handles.
Switch the main gas control valve off when 
the burners are not in use for prolonged 
periods of time.

WARNING:
• Only use flat-bottomed pans with thick

bases.
• Make sure the bottom of the pan is dry

before placing it on the burner.
• The temperature of accessible parts

may become high while the appliance is
operating. It is imperative that children
and animals are kept well away from the
burners during and after cooking.

• After use, the hob remains very hot for a
prolonged period of time. Do not touch it
and do not place any object on top of it.

• Never place knives, forks, spoons and
lids on the hob as they will get hot and
could cause serious burns.

• Do not allow pan handles or any other
cooking utensils to project over the edge
of the cooker top.

Circular Saucepan 
Base

Small Saucepan 
Diameter

Saucepan base that 
has not settled

4.2 Accessories
The Coffee Adaptor
Place the coffee adaptor on the auxiliary 
burner grid to prevent the cookware from 
tipping over when the small burner is in use.

5. CLEANING AND
MAINTENANCE

5.1 Cleaning
WARNING: Switch off the appliance 
and allow it to cool before cleaning is 
to be carried out.

General Instructions
• Check whether the cleaning materials

are appropriate and recommended by
the manufacturer before use on your
appliance.

• Use cream cleaners or liquid cleaners
which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abrasive
cleaning powders, rough wire wool or
hard tools as they may damage the
cooker surfaces.

Do not use cleaners that contain 
particles, as they may scratch the 
glass, enamelled and/or painted parts 

of your appliance.
• Should any liquids overflow, clean them

immediately to avoid parts becoming
damaged.

Do not use steam cleaners for 
cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Gas Hob
• Clean the gas hob on a regular basis.
• Take off the pan supports, caps and

crowns of the hob burners.
• Wipe the hob surface with a soft cloth

soaked in soapy water. Then, wipe the
hob surface over again with a wet cloth
and dry it.

• Wash and rinse the hob-burner caps.
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Do not leave them wet. Dry them 
immediately with a dry cloth.

• Make sure you re-assemble all parts
correctly after cleaning.

• The surfaces of the pan supports may
become scratched over time due to use.
This is not a production fault.

Do not use a metal sponge for 
cleaning any part of the hob.
Make sure no water gets into the 
burners as this may block the injectors.

Cleaning the Glass Parts (if available)
• Clean the glass parts of your appliance

on a regular basis.
• Use a glass cleaner to clean the inside

and outside of the glass parts. Then,
rinse and dry them thoroughly with a dry
cloth.

Cleaning the Enamelled Parts
• Clean the enamelled parts of your

appliance on a regular basis.
• Wipe the enamelled parts with a soft

cloth soaked in soapy water. Then, wipe
them over again with a wet cloth and dry
them.

Do not clean the enamelled parts while 
they are still hot from cooking.
Do not leave vinegar, coffee, milk, salt, 
water, lemon or tomato juice on the 
enamel for a long time.

Cleaning the Stainless Steel Parts (if 
available)
• Clean the stainless steel parts of your

appliance on a regular basis.
• Wipe the stainless steel parts with a soft

cloth soaked in only water. Then, dry
them thoroughly with a dry cloth.

Do not clean the stainless steel parts 
while they are still hot from cooking.
Do not leave vinegar, coffee, milk, salt, 
water, lemon or tomato juice on the 
stainless steel for a long time.

Pan Support Installation
Please ensure the pan supports are 
correctly placed after cleaning.

5.2 Maintenance
WARNING: The maintenance of this 
appliance should be carried out by an 
authorised service person or qualified 

technician only.
Other Controls 
• Periodically check expiratation date of

the gas connection pipe.
• Periodically check the gas connection

pipe. If a defect is found, contact an
authorised service provider to have it
changed.

• If a defect is found while operating the
control knobs of the appliance, contact
an authorised service provider.
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6. TROUBLESHOOTING&TRANSPORT

6.1 Troubleshooting
If you still have a problem with your appliance after checking these basic troubleshooting 
steps, please contact an authorised service person or qualified technician.

Problem Possible Cause Solution 

Hob burners do not 
work.

The burners may be in the ´off` 
position.

Supply gas pressure may not be 
correct.

Power (if the appliance has an electric 
connection) is switched off.

Check the position of oven and/or grill burner’s 
control knob.

Check the gas supply and gas pressure.
Check whether there is power supplied. Also 

check that other kitchen appliances are working.

Hob burners do not 
light.

Burner cap and crown are not 
assembled correctly.

Supply gas pressure may not be 
correct.

LPG cylinder (if applicable) may be 
depleted.

Power (if the appliance has an electric 
connection) is switched off. 

Ensure the burner parts have been placed 
correctly.

Check the gas supply and gas pressure.
LPG cylinder may need replacing.

Check whether there is power supplied. Also 
check that other kitchen appliances are working.

Flame colour is 
orange/yellow.

Burner cap and crown are not 
assembled correctly.

Different gas compositions.

Ensure the burner parts have been placed 
correctly.

Due to the design of the burner, the flame can 
appear to be orange/yellow in certain areas of the 

burner.
If you operate the appliance with natural gas, city 
natural gas may have different compositions. Do 
not operate the appliance for a couple of hours.

Burner is not 
igniting or only 

partially lighting.
Burner parts may not be clean or dry. Ensure that parts of the appliance are dry and 

clean.

Burner sounds 
noisy. - This is normal. The noise may reduce as they 

heat up.

Noise - It is normal for some metal parts on the cooker to 
produce noise when in use.

6.2 Transport
If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using 
its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts to 
the product to prevent damaging the product during transport.
If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance, 
especially the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

7.1 Injector Table
G30 28-30 mbar 7,5 kW 545 kW I3B/P 
KW Class:3 

LPG
G30 28-30 

mbar

LARGE BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 85

NOMINAL RATING (KW) 3

CONSUMPTION 218,1 g/h

MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 65

NOMINAL RATING (KW) 1,75

CONSUMPTION 127,2 g/h

MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 65

NOMINAL RATING (KW) 1,75

CONSUMPTION 127,2 g/h

SMALL BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 50

NOMINAL RATING (KW) 1

CONSUMPTION 72,7 g/h
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7.2 Energy Fiche

Brand

Model

Type of Hob Gas

Number of Cooking Zones 4

Heating  Technology-1 Gas

Size-1 cm Auxiliary

Energy Efficiency-1 % NA

Heating  Technology-2 Gas

Size-2 Semi-Rapid

Energy Efficiency-2 % 59,0

Heating  Technology-3 Gas

Size-3 cm Semi-Rapid

Energy Efficiency-3 % 59,0

Heating  Technology-4 Gas

Size-4 Rapid

Energy Efficiency-4 % 57,0

Energy Efficiency of Hob % 58,3

This hob complies with EN 30-2-1

Energy Saving Tips 

Hob 
- Use cookwares having flat base.

- Use cookwares with proper size .

- Use cookwares with lid.

- Minimize the amount of liquid or fat.

- When liquid starts boiling , reduce the setting.

BYSTRO 

BYS-GOG60BK



52408718



BYS-GOG60BK

AR  الموقد/دلیل المستخدم

BYSTRO 
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شكرًا لكم لاختياركم هذا المنتج.

 يحتوي دليل المستخدم هذا على معلومات أمان مهمة وإرشادات عن تشغيل وصيانة الجهاز. 
يرُجى استغراق الوقت في قراءة دليل المستخدم هذا قبل استخدام جهازك واحتفظ بهذا الكتاب للرجوع إليه في المستقبل.

المعنىالنوعالرمز

خطر التعرض لإصابة خطيرة أو الوفاةتحذير

خطر التعرض لجهد كهربي خطيرخطر التعرض لصدمة كهربائية

تحذير؛ خطر نشوب حريق / مواد قابلة للاشتعالحريق

خطر التعرض لإصابة أو تلف الممتلكاتتنبيه

تشغيل النظام بشكل صحيح / ملاحظةمهم
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إرشادات السلامة.11
• يرُجى قراءة جميع الإرشادات بعناية قبل استخدام الجهاز والاحتفاظ بها في 	

مكان مناسب للرجوع إليها عند الضرورة.
• تم إعداد هذا الدليل لأكثر من طراز، لذا فإن جهازك قد لا يتضمن بعض 	

المزايا الموصوفة أعلاه. ولهذا السبب، من المهم إيلاء اهتمام خاص لأي 
أرقام أثناء قراءة دليل التشغيل. 

تحذيرات السلامة العامة.1.11
• هذه الأجهزة يمكن استخدامها من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 	

8 سنوات وما فوق ومن قِبل الأشخاص ذوي القدرات المادية والحسية 
والعقلية المنخفضة أو الذين ليس لديهم الخبرة والمعرفة إذا ما تم الإشراف 

عليهم أو إعطائهم التعليمات المناسبة الخاصة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة 
وفهم المخاطر المعنية. لا يجب على الأطفال العبث بالجهاز. لا يجب على 

الأطفال تنظيف وصيانة الجهاز دون إشراف.
تحذير: أثناء الاستخدام يصبح الجهاز والأجزاء القريبة منه ساخنةً. يجب 

مراعاة تفادي لمس الأجزاء الساخنة. يجب أن تبقى الأطفال الأقل من 8 
سنوات من العمر بعيدةً ما لم يتم الإشراف عليهم بشكل مستمر.

تحذير: الطهي غير المراقب فوق الموقد الذي يحتوي على الدهون أو 
الزيت يمكن أن يشكل خطرًا ويمكن أن يؤدي إلى اندلاع حريق. لا تحاول أبدًا 
إطفاء النار بالماء، ولكن قم أولاً بإيقاف تشغيل الجهاز ومن ثم تغطية اللهب، 

على سبيل المثال بغطاء أو بطانية حريق.
تنبيه: يجب الإشراف على عملية الطهي. يجب الإشراف على عملية 

الطهي قصيرة المدى بشكل مستمر.
تحذير: خطر الحريق: لا تقم بتخزين المواد على أسطح الطهي.
تحذير: إذا كان السطح مشققاً، فقم بإيقاف تشغيل الجهاز لتتجنب 

احتمال حدوث صدمة كهربائية.
• فيما يخص الطُرز التي تتضمن غطاء موقد، نظّف أي انسكابات على 	

الغطاء قبل الاستخدام واترك جهاز الطهي ليبرد قبل غلق الغطاء.
• لا تقم بتشغيل الجهاز عن طريق مؤقت خارجي أو نظام تحكم عن بعُد 	

منفصل.
• لا تستخدم منظفات كاشطة قاسية أو مسحوق حاك لتنظيف أسطح الفرن. 	

يمكن أن تؤدي إلى كشط الأسطح، الأمر الذي يمكن أن يؤدي إلى تكسير 
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زجاج الباب أو تلف الأسطح.
• لا تستخدم المنظفات البخارية لتنظيف الجهاز.	
• تم إنتاج الجهاز الخاص بك وفقاً لجميع المعايير واللوائح المحلية والدولية 	

المعمول بها.
• ينبغي أن ينُفذ أعمال الصيانة والإصلاح فقط من قِبل فنيي الخدمة 	

المعتمدين. قد تشُكل أعمال التركيب والإصلاح التي تتم من قبل فنيين غير 
مصرح لهم خطورة. لا تقم بتغيير أو تعديل مواصفات الجهاز بأي شكل 

من الأشكال. يمكن أن تسبب واقيات الموقد غير المناسبة حوادث.
• قبل توصيل جهازك، تأكد من تطابق ظروف التوزيع المحلية )طبيعة 	

وضغط الغاز أو جهد وتردد الكهرباء( مع مواصفات الجهاز. مواصفات 
هذا الجهاز مكتوبة على الملصق.

تنبيه: تم تصميم هذا الجهاز فقط لطهي الطعام، ولغرض الاستخدام 
المنزلي المحلي والداخلي فقط. وينبغي ألا تستخدم لأي غرض آخر أو في أي 

تطبيق آخر، مثل الاستخدام غير المحلي أو في بيئة تجارية أو أثناء تدفئة 
الغرفة.

• هذا الجهاز غير متصل بجهاز تهوية. يجب تثبيتها و إيصالها وفقا لقواعد 	
التثبيت الحالية. لذا يجب الاهتمام بشكل خاص بالمتطلبات المتعلقة 

بالتهوية.
• إذا لم تضيء الشعلة بعد 15 ثانية، أوقف تشغيل الجهاز وافتح باب 	

الحجيرة. انتظر على الأقل لمدة دقيقة واحدة قبل القيام بمحاولة إشعال 
الشعلة مرة أخرى.

• هذه التعليمات هي صالحة فقط في حالة وجود رمز البلد الصحيح على 	
الجهاز. في حال عدم وجود رمز على الجهاز، راجع الإرشادات التقنية 
التي تشرح كيفية تعديل الجهاز لتتناسب مع شروط الاستخدام الخاصة 

بالبلد.
• تم اتخاذ جميع التدابير الممكنة لضمان سلامتك. ينبغي أن تكون حذرًا عند 	

التنظيف، نظرًا لأن الزجاج قد يكسر. تجنب الاصطدام أو الطرق على 
الزجاج بالملحقات.

• تأكد من أن سلك التيار الكهربي غير محشور أو تالف أثناء التركيب. إذا 	
تعرض سلك التيار الكهربي للتلف، فيجب استبداله بواسطة جهة التصنيع 

أو وكيل الصيانة المعتمد لديها أو شخص آخر مؤهل تجنباً لحدوث 
المخاطر الكهربية.

• في حال تم تزويد جهازك بلوح تسخين للطهي مصنوع من الزجاج أو 	
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 الخزف الزجاجي:
تنبيه: "في حالة كسر زجاج لوح التسخين":

- أغلق جميع الشعلات وأي عناصر تسخين كهربائية فورًا وافصل 
 الجهاز عن إمدادات الطاقة،
 - ولا تلمس سطح الجهاز،

- ولا تستخدم الجهاز.
• يرجى إبقاء الأطفال والحيوانات بعيدًا عن هذا الجهاز.	

تحذيرات التثبيت.1.21
• لا تقم بتشغيل الجهاز قبل الانتهاء من تركيبه.	
• يجب تركيب الجهاز بواسطة فني معتمد. لن يتحمل المُصنع أية مسئولية 	

عن أية أضرار قد تنتج عن الوضع غير الصحيح وعن التركيب بواسطة 
أشخاص غير معتمدين.

• عندما يتم إخراج الجهاز من العبوة، تأكد من أنه لم يتلف أثناء النقل. في 	
حالة وجود عيب، فلا تستخدم الجهاز واتصل فورًا بوكيل الخدمة المؤهل. 

قد تكون المواد المستخدمة في التغليف )نيلون أو دبابيس الدباسة أو 
ستريوفووم، إلخ( ضارة للأطفال ويجب جمعها والتخلص منها على الفور.

• احمِ جهازك ضد العوامل الجوية. لا تعرضه لأشعة الشمس أو الأمطار أو 	
الثلوج، أو الغبار أو الرطوبة المفرطة.

• المواد المحيطة بالجهاز )أي الخزائن( يجب أن تكون قادرة على تحمل 	
درجة حرارة بحد أدنى 100 درجة مئوية.

• قد ترتفع درجة حرارة سطح الموقد خلال العملية، لذلك يجب تركيب لوحة 	
تحت المنتج.

أثناء الاستخدام.1.31
• لا تضع مواد قابلة للاشتعال أو الاحتراق، داخل أو بالقرب من الجهاز 	

أثناء تشغيله. 
لا تترك جهاز الطهي غير مراقب أثناء الطهي مستخدمًا زيوت صلبة 
أو سائلة. فقد تؤدي للاشتعال في حالات السخونة الشديدة. لا تصب الماء أبدًا 

على اللهيب الذي ينتج عن اشتعال الزيت، وبدلاً من ذلك قم بإيقاف تشغيل 
جهاز الطهي وتغطية المقلاة بغطائها أو ببطانية حريق.

• دائمًا ضع المقلاة في وسط منطقة الطبخ، وقم بإدارة المقابض لوضع آمن 	
بحيث لا يمكن الاصطدام بها أو انتزاعها.

• إذا كان الجهاز لن يستخدم لفترة طويلة، فأدر مفتاح التحکم الرئیسي على 	
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وضع إیقاف التشغيل. قم بإيقاف تشغيل صمام الغاز عند عدم استخدام 
الجهاز الذي يعمل بالغاز.

• تأكد من أن مقابض التحكم بالجهاز دائمًا في وضع "0" )الإيقاف( عند عدم 	
استخدام الجهاز.

تنبيه: ينتج عن استخدام جهاز الطهي بالغاز حرارة ورطوبة ومنتجات 
قابلة للاحتراق داخل الغرفة التي تم تركيب الجهاز بها. تأكد من التهوية الجيدة 

للمطبخ وبشكل خاص عند استخدام الجهاز. حافظ على فتحات التهوية 
الطبيعية مفتوحة أو قم بتركيب وحدة تهوية ميكانيكية )الوحدة العلوية لتهوية 

الموقد(.
• قد يستوجب استخدام الجهاز لفترات طويلة بشكل مكثف وجود تهوية 	

إضافية، مثل فتح النافذة أو للحصول على تهوية أكثر فعالية، وعلى سبيل 
المثال، رفع مستوى التهوية الميكانيكية عند الضرورة.

أثناء التنظيف والصيانة.1.41
• تأكد من إيقاف تشغيل جهازك من التيار الكهربي قبل تنفيذ عمليات 	

التنظيف والصيانة.
• لا تقم بإزالة مقابض التحكم بالموقد لتنظيف لوحة التحكم.	
• للحفاظ على كفاءة وسلامة الجهاز الخاص بك، ننصحك دائمًا باستخدام 	

قطع الغيار الأصلية والاتصال بوكلاء الخدمة المعتمدين عند الحاجة إلى 
ذلك.
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إعلان الاتحاد الأوروبي للمطابقة
نقر أن منتجاتنا تفي بالمواصفات الأوروبية والقرارات والقواعد 

السارية والمتطلبات المدرجة في المعايير ذات الصلة. 
تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام في أغراض الطهي فقط. وأي 

استخدام آخر )مثل استخدام الموقد لتدفئة الغرفة( يعتبر استخدامًا غير سليم 
وخطيرًا.

 تنطبق إرشادات التشغيل على عدة طرازات. قد تلاحظ اختلافات بين هذه 
الإرشادات والطراز الخاص بك.

التخلص من جهازك القديم
تشير العلامة الموجودة على المنتج أو على غلافه إلى أن هذا 

المنتج يجب ألا يتم التعامل معه كمخلفات منزلية. أو يجب تسليمه 
إلى نقطة التجميع الخاصة بإعادة معالجة الأدوات الكهربية 

والإلكترونية. وبالتأكد من أن المنتج يتم التخلص منه بشكل صحيح، 
ستساعد على منع الآثار السلبية الضارة بالبيئة وبصحة الإنسان، 

وهو ما قد ينجم عن التعامل غير السليم في التخلص من هذا المنتج. للحصول 
على مزيد من المعلومات حول طريقة معالجة هذا المنتج، يرُجى الاتصال 
بمركز الخدمة في منطقتك وخدمة التخلص من الأجهزة المنزلية أو التاجر 

الذي اشتريت منه المنتج.
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22 التركيب والإعداد للاستخدام.
تحذير: يجب تركيب هذا الجهاز من قبِل أفراد الخدمة 

المعتمدين أو الكهربائي المؤهل وفقاً للإرشادات في هذا 
الدليل مع الالتزام باللوائح المحلية الحالية.

• قد یؤدي الترکیب غیر الصحیح إلی حدوث ضرر أو 	
تلف، ولا يتحمل المصنع أية مسؤولیة ولن یکون الضمان 

ساري المفعول.
• قبل الشروع في التركيب، تأكد من توافق ظروف التوزيع 	

المحلي )الجهد الكهربي والتردد و/أو طبيعة الغاز وضغط 
الغاز( مع إعدادات ضبط الجهاز. شروط تشغيل الجهاز 

مكتوبة على بطاقة تصنيف الطاقة والجهد الكهربي.
• يجب الالتزام بالقوانين والقرارات والمراسيم والمعايير 	

السارية في دولة الاستخدام )لوائح السلامة، إعادة التدوير 
الصحيح وفقاً للوائح، إلخ(.

إرشادات لفني التركيب.2.12
متطلبات التهوية

• للغرف ذات مساحة أقل من 5 م3، يجب أن تكون هناك 	
تهوية دائمة بمساحة 100 سم2.

• للغرف ذات مساحة تتراوح من 5 3 إلى 10 م3، يجب 	
أن تكون هناك تهوية دائمة بمساحة 50 سم2، ما لم يكن 

بالغرف باب يفتح مباشرة على الهواء الخارجي، ففي مثل 
هذه الحالة لا يكون هناك حاجة للتهوية الدائمة.

• للغرف ذات مساحة أكبر من 10 م3، فالتهوية الدائمة غير 	
مطلوبة.

مهم: بغض النظر عن حجم الغرفة وكل الغرف التي 
تحتوي على الجهاز يجب أن يكون هناك فتحات وصول 

مباشرة للهواء الخارجي من خلال نافذة مفتوحة أو ما 
يكافئها.

تفريغ الغازات المحترقة من البيئة
تطرد الأجهزة التي تعمل بالغاز نفايات الغاز المحروق إلى 

الهواء الخارجي، إما مباشرة أو عبر غطاء جهاز الطهي من 
خلال المدخنة. وإذا تعذر تركيب غطاء جهاز الطهي، فركّب 

مروحة داخل النافذة أو الحائط والتي تكون متصلة بالهواء 
النقي. يجب أن يكون لدى المروحة القدرة على تغيير حجم 
هواء المطبخ من 4 إلى 5 أضعاف حجم الهواء في الساعة 

كحد أدنى.

الحد الأدنى لقسم منفذ الهواء: 
100 سم2

الحد الأدنى لقسم منفذ 
الهواء: 100 سم2

الموقد

الموقد

الحد الأدنى لقسم منفذ 
الهواء: 100 سم2

الحد الأدنى لقسم منفذ 
الهواء: 100 سم2

أنبوب غطاء 
جهاز الطهي

المروحة الكهربائية

الموقد

الموقد

إرشادات عامة
• بعد إزالة مواد التعبئة من الجهاز وملحقاته، تأكد من عدم 	

تلف الجهاز. إذا راودتك أي شكوك بشأن تلف الجهاز؛ 
فلا تستخدمه واتصل بأحد أفراد الخدمة المعتمدين أو 

الفني المؤهل على الفور.
• تأكد من عدم وجود أي مواد قابلة للاحتراق أو قابلة 	

للاشتعال في مكان قريب للغاية من الجهاز، مثل الستائر 
أو الزيت أو القماش، إلخ، الذي سرعان ما تشتعل فيه 

النيران.
• يجب أن يكون سطح المطبخ والأثاث المحيط بالجهاز 	

مصنوعًا من مواد مقاومة لدرجات الحرارة الأعلى من 
100 درجة مئوية.

• إذا كان سيتم تركيب غطاء جهاز الطهي أو خزانة فوق 	
الجهاز، فيجب أن تكون مسافة الأمان بين الموقد وأية 

خزانة/غطاء جهاز طهي كما هو مبين أدناه.
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الموقد

الحد الأدنى 
42 سم

الحد الأدنى 
42 سم
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• لا ينبغي تثبيت الجهاز مباشرة فوق غسالة صحون، أو 	
ثلاجة، أو فريزر، أو غسالة ملابس أو مجفف ملابس.

• إذا كانت قاعدة الجهاز يسهل الوصول إليها باليد، فيجب 	
تركيب حاجز مصنوع من مادة مناسبة أسفل قاعدة 
الجهاز، للتأكد من عدم إمكانية الوصول إلى قاعدة 

الجهاز.
• يمكن وضع الجهاز بالقرب من قطع الأثاث الأخرى 	

بشرط أن تكون المنطقة التي يتم وضع الجهاز فيها، يجب 
ألّ يتجاوز ارتفاع الأثاث فيها ارتفاع سطح الموقد.

تركيب الموقد.2.22
يتم تزويد الجهاز بمجموعة أدوات للتركيب، تشمل مادة لاصقة 

مانعة للتسرب ودعامات للتثبيت ومسامير.
• قص أبعاد الفتحة كما هو مبين في الشكل. قم بتحديد مكان 	

الفتحة على سطح المطبخ بحيث بعد تثبيت الموقد يتم 
اتباع المتطلبات التالية:

50 الحد الأدنى A )مم( 594 B )مم(

100 الحد الأدنى C )مم( 523 T )مم(

500 الحد الأدنى E )مم( 44 H )مم(

10 الحد الأدنى F )مم( 560 C1 )مم(

20 G )مم( 490 C2 )مم(

25 I )مم( 50 D )مم(

5 J )مم(

BT

C2
A

C

C1

H

F

الموقد

G

I
J
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I

Jالفاصل Fالفاصل

الموقد

B

D

E

T

C2
A

C

C1

H

G

• ضع الشريط اللاصق من جهة واحدة المرفق مع الجهاز 	
حول الحافة السفلية لسطح الطهي. لا تقم بشده.

غطاء التثبيت ذاتي 
اللصق

• قم بإدراج الجهاز في الفتحة وثبت موضعه باستخدام 	
الدعامات )A( والمسامير )B(. قم بضبط موضع 
الدعامات حسب سمك سطح المطبخ ثم أحكم ربط 

المسامير بالتساوي.

A
B

t

t > 20 مم

سطح المطبخ

الموقد

مهم:  إذا كان الجهاز سيتم تركيبه فوق خزانة أو فوق 
وحدة الدرج، من الضروري جدًا أن تضع فاصلاً بين 

قاعدة الموقد ووحدة الدرج.

توصيل الغاز.2.32
تركيب إمدادات الغاز والتحقق من وجود تسريب

وصّل الجهاز طبقاً للمعايير واللوائح المحلية والدولية المعمول 
بها. أولاً، قم بالتحقق من نوع الغاز المثبتّ على جهاز الطهي. 
تتوفر هذه المعلومات على ملصق موجود على الجزء الخلفي 

من جهاز الطهي. يمكنك التعرف على مزيد من المعلومات 
المتعلقة بأنواع الغاز المناسبة ووحدات ضخ الغاز المناسبة في 

جدول البيانات الفنية. تحقق من ملائمة ضغط الغاز المغذي 
للقيم الواردة في جدول البيانات الفنية للحصول على أفضل 

فعالية في الاستخدام ولضمان أقل حد في استهلاك الغاز. إذا 
كان ضغط الغاز المستخدم مختلفاً عن تلك القيم المحددة أو 

غير مستقر في منطقتك، فقد يكون من الضروري تثبيت منظم 
ضغط على مدخل الغاز بالجهاز. يجب عليك الاتصال بمركز 

خدمة معتمد لإجراء هذه التعديلات.
النقاط التي يجب أن يتم التحقق منها خلال تركيب الخرطوم 

المرن:
• إذا تم توصيل الغاز بواسطة خرطوم مرن يتم تثبيته على 	

مدخل الغاز بالموقد، فيجب أن يكون مثبتاً عليه بواسطة 
طوق الأنابيب )القفيز(.

• قم بتوصيل الجهاز بخرطوم قصير ومتين بحيث يكون 	
قريب بقدر الإمكان من مصدر الغاز.

• الطول الأقصى المسموح به للخرطوم هو 1.5 م.	
• يجب ان يتم توصيل هذا الجهاز طبقا لمعايير الغاز 	

المحلية.
• يجب أن يظل الخرطوم بعيدًا عن المناطق التي قد تزيد 	

بها درجة الحرارة عن 90 درجة مئوية.
• يجب ألا يكون الخرطول ممزقاً أو مثنياً أو مطوياً.	
• حافظ على الخرطوم بعيدًا عن الزوايا الحادة والأشياء 	

التي يمكن أن تتحرك.
• قبل تركيب التوصيل، يجب التأكد من عدم تلف الخرطوم. 	

استخدم ماء الفقاقيع أو سوائل التسرب لإجراء هذا 
الفحص. لا تستعن باللهب المكشوف في اختبار حالات 

تسرب الغاز.
• يجب أن تكون جميع العناصر المعدنية المستخدمة في 	

توصيل الغاز خالية من الصدأ. تحقق من تاريخ انتهاء 
صلاحية لأي من المكونات المستخدمة في التوصيل.
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النقاط التي يجب أن يتم التحقق منها أثناء تركيب وصلة الغاز 
الثابتة:

تختلف الطريقة المستخدمة لتركيب وصلة الغاز الثابتة )وصلة 
الغاز المصنوعة من السن اللولبي، مثل الصواميل(، طبقاً للبلد 

التي تعيش فيها. معظم الأجزاء الشائع استخدامها في بلدتك 
يتم تزويدها مع الجهاز الخاص بك. أي أجزاء أخرى مطلوبة 

يمكن تزويدها كقطع غيار.
خلال التوصيل، اترك الصامولة مثبتة على مشعب الغاز دائمًا، 
أثناء إدارة الجزء المعاكس. استخدم مفاتيح البراغي ذات الحجم 
المناسب من أجل توصيل آمن. دائمًا استخدم مع الأسطح التي 
بين المكونات المختلفة، السدادات المزودة مع مجموعة أدوات 

تحويل الغاز.
وينبغي أيضًا للسدادات التي استخدمت في التوصيل أن تكون 

صالحة للاستخدام في توصيل الغاز. لا تستخدم سدادات 
السباكة في توصيلات الغاز.

تذكر أن هذا الجهاز تم تجهيزه ليصبح قادرًا على التوصيل 
بإمدادات الغاز الموجودة في البلاد التي تم إنتاجه بها. تم 

وضع علامة للبلد الرئيسية المخصص لها الجهاز على الغلاف 
الخلفي له. إذا كنت في حاجة لاستخدامه في بلدٍ آخر، فقد تكون 
هناك حاجه لأحد التوصيلات الموضحة بالشكل أدناه للتوصيل. 

في مثل هذه الحالة، اتصل بالسلطات المحلية لمعرفة وصلة 
الغاز الصحيحة.

أنبوب الغاز

أنبوب الغاز أنبوب الغاز

سدادة

سدادة سدادة

تجهيزات 
الخرطوم

تجهيزات 
الخرطوم

تجهيزات 
الخرطوم

تجهيزات 
الخرطوم

خرطوم الغاز مع 
الطوق )القفيز(

خرطوم الغاز مع 
الطوق )القفيز(

خرطوم الغاز 
الميكانيكي

خرطوم الغاز 
الميكانيكي

أنبوب الغاز
سدادة

تجهيزات 
الخرطوم

تجهيزات 
الخرطوم

أنبوب الغاز

تجهيزات 
الخرطوم

خرطوم الغاز 
الميكانيكي

ينبغي تركيب جهاز الطهي وصيانته من قِبل فني مؤهل 
مرخص له في مجال الغاز وفقاً لتشريعات السلامة الحالیة.

تحذير: لا تستعن باللهب المكشوف في اختبار حالات 
تسرب الغاز.

تحويلات الغاز )إن وجدت(.2.42
 LPG تم تصميم الجهاز الخاص بك ليعمل على نوعي الغاز
NG /. شعلات الغاز يمكن ضبطها لتعمل على أنواع مختلفة 

من الغاز، عن طريق استبدال وحدات الضخ وتعديل الحد 
الأدنى لطول اللهب المناسب للغاز المستخدم. يجب اتباع 

الخطوات التالية لهذا الغرض.
تغيير وحدات الضخ

شعلات الموقد
• قم بفصل إمدادات الغاز الرئيسية وافصل الجهاز من 	

إمدادات الطاقة الكهربائية.
• قم بإزالة أغطية الشعلة والمهايئات.	
• استخدم مفتاح براغي 7 مم لفك مسامير وحدات الضخ.	
• استبدل وحدات الضخ بأخرى ذات أبعاد صحيحة من 	

مجموعة أدوات تحويل الغاز، لنوع الغاز الذي سيتم 
استخدامه، وذلك وفقاً لجدول وحدات ضخ الغاز.

المهايئ

مفتاح الربط

وحدة الضخ

الكوب

غطاء الشعلة

ضبط وضع اللهب الصغير
وقبل كل شيء، تأكد من فصل الجهاز عن إمدادات التيار 

الكهربائي ومن أن الإمداد بالغاز مفتوح. يتم ضبط وضع الحد 
الأدنى لطول لهب الشعلة من خلال المسمار المنبسط الموجود 
على الصمام. للصمامات المزودة بوحدة سلامة لإطفاء اللهب، 

يقع المسمار بها على جانب محور الصمام كما هو موضح 
في الأشكال. للصمامات غير المزودة بوحدة سلامة لإطفاء 

اللهب، يقع المسمار بها داخل محور الصمام كما هو موضح 
في الشكل. للقيام بضبط وضع اللهب بشكل أسهل، فإننا نوصي 
بإزالة لوحة التحكم )والمفتاح الصغير، إذا كان الطراز مزود 

به( أثناء التغيير.
لتحديد موضع الحد الأدنى، قم بإشعال الشعلات واتركها في 
موضع الحد الأدنى. باستخدام مفك صغير، قم بإحكام ربط 

المسمار الجانبي أو فكه بنحو 90 درجة. عندما يصل ارتفاع 
اللهب إلى 4 مم على الأقل، فإن ذلك يعني أن الغاز يتم توزيعه 

بشكل جيد. تأكد من عدم خمود اللهب عند الانتقال من وضع 
الحد الأقصى إلى وضع الحد الأدنى. قم بعمل رياح اصطناعية 

بيدك نحو اللهب لمعرفة ما إذا كان اللهيب مستقرًا.
يجب فك المسمار الجانبي للتحويل من غاز LPG إلى غاز 
 ،LPG إلى النوع NG في عملية التحويل من النوع .NG
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ينبغي إحكام ربط المسمار الجانبي. تأكد من فصل الجهاز عن 
إمدادات التيار الكهربائي ومن أن الإمداد بالغاز مفتوح.

الصمامات المزودة بوحدة لإطفاء اللهب

المسمار الجانبي

الصمامات المزودة بوحدة لإطفاء 
المسمار اللهب

الجانبي

الصمامات غير المزودة بوحدة 
لإطفاء اللهب

المسمار الجانبي 
)داخل الفتحة(

تغيير منفذ الغاز
في بعض الدول، قد يكون نوع مدخل الغاز مختلفاً لغازات 

NG/غاز البترول المُسال. في هذه الحالة، عليك إزالة مكونات 
الوصلة الحالية وصواميلها )إن وجدت( وتوصيل مزود 

الغاز الجديد وفقاً لذلك. في جميع الدول، يجب اعتماد جميع 
المكونات المستخدمة في وصلات الغاز من خلال السلطات 

المحلية و/أو الدولية. في جميع وصلات الغاز، عليك الرجوع 
إلى بند "مجموعة مزود الغاز وفحص التسرب" الموضح 

أعلاه.

التوصيل الكهربي والسلامة )إن وجد(.2.52
تحذير: يجب تنفيذ عملية التوصيل الكهربي لهذا الجهاز 

من قِبل احد أفراد الخدمة المعتمدين أو الكهربائي 
المؤهل وفقاً للإرشادات في هذا الدليل مع الالتزام 

باللوائح المحلية الحالية.
تحذير: يجب تأريض الجهاز.

• قبل توصيل الجهاز بإمداد الطاقة، ينبغي التحقق 	
من تقدير الجهد الكهربي للجهاز )مطبوع على لوحة 
تعريف الجهاز( لمطابقة الجهد الكهربي لإمداد التيار 
الكهربي المتاح، ويجب أن تكون الأسلاك الكهربائية 

الرئيسية قادرة على التعامل مع تقدير قدرة الجهاز 
)المُشار إليها أيضًا على لوحة التعريف(.

• أثناء التركيب، يرُجى التأكد من استخدام الكابلات 	
المعزولة. فالتوصيل غير الصحيح قد يتلف الجهاز. إذا 

تلف كابل التيار الكهربي وكان بحاجة إلى استبدال، فيجب 
أن يتم ذلك من قِبل شخص مؤهل.

• لا تستخدم المهايئات ولا المشتركات ولا أسلاك التوصيل.	
• يجب أن يبقى سلك التيار الكهربي بعيدًا عن الأجزاء 	

الساخنة من الجهاز، ولا ينبغي ثنيه أو ضغطه. خلاف 
ذلك، قد يتلف السلك، مما قد يتسبب في حدوث قصر 

الدائرة الكهربية.
• إذا لم يكن الجهاز موصلاً بالتيار الكهربائي بقابس، فيجب 	

استخدام مفتاح فصل لكل الأقطاب )مع تباعد اتصال 
بمقدار 3 مم على الأقل( من أجل تلبية لوائح السلامة.

• مم على الأقل( من أجل تلبية لوائح السلامة.	
• ويجب أن يكون المفتاح موضوعًا في مكان يسهل 	

الوصول إليه بعد تركيب الجهاز.
• تأكد من أن جميع التوصيلات مشدودة بشكل كافٍ.	
• ثبتّ كابل الإمداد في مشبك الكابل ثم أغلق الغطاء.	
• يتم وضع توصيلة الصندوق الطرفي على الصندوق 	

الطرفي.

بني أصفر+أخضر

أزرق
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33 مزايا المنتج.
مهم: تختلف مواصفات المنتج وقد يختلف مظهر الجهاز عن ذلك الموضح في الأشكال أدناه.

قائمة المكونات
1. شعلة الغاز

2. لوحة التحكم

1

2
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44 استخدام المنتج.

استخدام شعلات الغاز.4.14
اشعال الشعلات

يشير رمز الوضع فوق كل مقبض تحكم إلى الشعلة التي يتحكم 
فيها المقبض.

الإشعال اليدوي لشعلات الغاز
إذا لم يكون جهازك مزودًا بوسيلة مساعدة للاشتعال أو في 

حالة وجود فشل في الشبكة الكهربائية، اتبع الإجراءات التالية.
لشعلات الغاز: ادفع في مقبض الشعلة الذي ترغب في إشعالها 
واجعله مضغوطًا في حين تحوله عكس اتجاه عقارب الساعة 

حتى يكون المقبض في وضع "الحد الأقصى". استمر في 
ضغط المقبض وأمسك عود من الثقاب أو شمعة أو أداة 
مساعدة أخرى مشتعلة في الجزء العلوي من الشعلة. قم 

بتحريك مصدر الاشتعال بعيدًا عن الشعلة بمجرد رؤية اللهب 
مستقر.

الإشعال الكهربائي عن طريق مقبض الإشعال

ادفع مقبض الشعلة الذي ترغب في إشعالها واجعله 
مضغوطًا في حين تحوله عكس اتجاه عقارب الساعة 

حتى يكون المقبض في وضع 90 درجة. المفتاح 
الصغير تحت المقبض سينشئ الشرر خلال شمعة 

الإشعال طالما كان مقبض التحكم مضغوطًا. اضغط 
على المقبض إلى أن ترى لهباً ثابتاً في الشعلة.

 جهاز الأمان في حالة انطفاء اللهب
شعلات الموقد

توفر لك المواقد المزودة بوحدة إطفاء للهب السلامة اللازمة 
في حالة حدوث إطفاء عرضي للهب. وفي حالة حدوث هذا 

الأمر، ستقوم الوحدة بسد خطوط شعلات الغاز وستعمل على 
تفادي حدوث تراكم للغاز غير المحترق. عليك الانتظار لمدة 

90 ثانية قبل إعادة إشعال شعلة الغاز المطفأة.

عناصر التحكم في الموقد.4.24
شعلة الموقد

يتضمن المقبض 3 أوضاع: إيقاف التشغيل )0(، الوضع 
الأقصى )رمز الشعلة الكبيرة( والوضع الأدنى )رمز الشعلة 

الصغيرة(. قم بإشعال الموقد مع جعل المقبض في الوضع 
"الأقصى"؛ يمكنك ضبط طول اللهب بين الوضعين "الأقصى" 

و "الأدنى". لا تشغل الشعلات عندما يكون المقبض بين 
الوضعين "الأقصى" و "إيقاف التشغيل".

وضع إيقاف التشغيل الوضع الأقصى

الوضع الأدنى التعديل

بعد الإشعال، تحقق من اللهب بصرياً. إذا كنت ترى لهباً أصفر 
اللون أو لهباً مرتفعاً أو غير مستقرًا، فقم بإغلاق تدفق الغاز، 

وتحقق من تركيب أغطية وقمم الشعلات بمجرد أن تبرد. 
تأكد من عدم وجود سائل في أغطية الشعلة. إذا توقف لهب 

الموقد عن طريق الخطأ، فقم بإيقاف تشغيل الشعلة، وقم بتهوية 
المطبخ بالهواء النقي، وانتظر لمدة 90 ثانية قبل محاولة إعادة 

الإشعال.

الغطاء

قمة

شمعة 
الإشعال

كوب 
الموقد

لإيقاف تشغيل شعلات الموقد، أدر مقبض شعلة الموقد في 
الوضع "0" أو بحيث تكون علامة مقبض شعلة الموقد متجهة 

نحو الأعلى.
يحتوي الموقد على شعلات ذات قطر مختلف. وستجد أوفر 
طريقة لاستخدام الغاز هي اختيار شعلة الغاز المناسبة لحجم 
مقلاة الطهي ووضع اللهب على الحد الأدنى بمجر الوصول 
إلى نقطة الغليان. نوصيك دائمًا أن تقوم بتغطية مقلاة الطهي 

لتجنب فقد الحرارة
وللحصول على أقصى أداء للشعلات الرئيسية، نقترح أن 

تستخدم آنية ذات قاعدة مسطحة استخدام أواني أصغر من الحد 
الأدنى للأبعاد المبينة أدناه، سيتسبب في فقدان الطاقة.

26-22 سم الشعلة السريعة/شعلة القلي

22-14 سم الشعلة شبة السريعة

18-12 سمالشعلة الإضافية

تأكد من أن ألسنة اللهب لا تنتشر من خارج محيط المقلاة، لأن 
ذلك قد يضر بالملحقات البلاستيكية مثل المقابض إلخ.
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قم بإغلاق صمام التحكم في الغاز الرئيسي عندما لا يتم 
استخدام الشعلات لفترات طويلة.

تحذير:
• استخدم المقالي ذات القاع المسطح مع القواعد السميكة.	

• تأكد من أن الجزء السفلي للإناء جاف قبل وضعه على 	
الشعلة.

• قد تصبح درجة حرارة الأجزاء التي يسهل الوصول إليها 	
عالية أثناء تشغيل الجهاز. فمن الضروري إبعاد الأطفال 

والحيوانات عن الشعلات أثناء الطهي وبعده.

• يظل الموقد ساخناً جدًا لفترة طويلة بعد الاستخدام. لا 	
تلمسه أو تضع أي أغراض على سطحه.

• لا تضع سكاكين وأشواك وملاعق وأغطية على الموقد 	
فقد تسخن هذه الأدوات وتسبب تلفا خطيرا للشعلات.

• لا تدع مقابض المقلاة أو أي أواني طهي أخرى بارزة 	
على حافة سطح جهاز الطهي.

قاعدة مقلاة مستديرة

قطر مقلاة صغير قاعدة المقلاة غير مستقرة

 الملحقات 
أداة تهيئة القهوة

ضع أداة تهيئة القهوة على شبكة الشعلة الإضافية لمنع 
تجهيزات المطابخ من أن تنقلب عند استخدام الشعلة الصغيرة.
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55 التنظيف والصيانة.

التنظيف.5.15
تحذير: قم بإيقاف تشغيل الجهاز واتركه ليبرد قبل 

إجراء التنظيف.
إرشادات عامة

تحقق مما إذا كانت مواد التنظيف مناسبة وأوصى •
المُصنع بها قبل استخدام جهازك. 

استخدام المنظفات الكثيفة أو المنظفات السائلة التي لا •
تحتوي على جزيئات. لا تستخدم كريمات كاوية )آكالة( 

أو مسحوق تنظيف كاشط أو صوف سلك خشن أو مناشف 
غليظة، نظرًا لأنها قد تتلف أسطح جهاز الطهي.

لا تستخدم المنظفات التي تحتوي على جسيمات، لأنها 
قد تخدش الزجاج، والأجزاء المطلية بالمينا و/أو 

المطلية في جهازك.
إذا انسكبت أي سوائل، فنظّفها فورًا لتجنب تلف الأجزاء.•

لا تستخدم المنظفات البخارية لتنظيف أي جزء من 
أجزاء الجهاز.

تنظيف موقد الغاز
• نظّف موقد الغاز بشكل منتظم.	
قم برفع دعامات المقلاة، والأغطية والقمم من على •

شعلات الفرن.
امسح سطح الموقد بقطعة قماش ناعمة تم نقعها في ماء •

صابوني. ثم امسح سطح الموقد مرة أخرى بقطعة قماش 
مبللة وجففه.

اغسل أغطية شعلات الفرن واشطفها. لا تتركهم مبللين. •
جففهم فورًا بقطعة قماش جافة.

تأكد من أنك قمت بإعادة تجميع الأجزاء بشكل صحيح •
بعد التنظيف.

قد تصبح أسطح دعامات المقلاة مخدوشة مع مرور •
الوقت بسبب الاستخدام. وهذا ليس عيباً من عيوب 

الصناعة.
لا تستخدم إسفنجة معدنية لتنظيف أي جزء من أجزاء 

الموقد.
تأكد من أنه لا يوجد مياه تتدفق داخل الشعلات، لأن هذا 

قد يعيق وحدات الضخ.
تنظيف أجزاء الزجاج )إن وجدت(

• نظّف أجزاء زجاج جهازك بشكل منتظم.	
استخدام منظف زجاج لتنظيف داخل وخارج أجزاء •

الزجاج. ثم اشطفه جيدًا بقطعة قماش جافة وجففه.
تنظيف الأجزاء المطلية بالمينا

• نظّف الأجزاء المطلية بالمينا في جهازك بشكل منتظم.	
امسح الأجزاء المطلية بالمينا بقطعة قماش ناعمة تم نقعها •

في ماء صابوني. ثم امسحها مرة أخرى بقطعة قماش 
مبللة وجففها.

لا تنظف الأجزاء المطلية بالمينا طالما كانت ساخنة من 
أثر الطهي.

لا تترك مواد مثل الخل أو القهوة أو اللبن أو الملح أو 
الماء أو الليمون أو عصير الطماطم على الأجزاء 

المطلية بالمينا لفترة طويلة.
تنظيف أجزاء الاستانليس ستيل )إن وجدت(

• نظّف أجزاء الاستانليس ستيل في جهازك بشكل منتظم.	
امسح أجزاء الاستانليس ستيل بقطعة قماش ناعمة تم •

نقعها في ماء فقط. ثم جففها جيدًا بقطعة قماش جافة.
لا تنظف أجزاء الاستانليس ستيل طالما كانت ساخنة 

من أثر الطهي.
لا تترك مواد مثل الخل أو القهوة أو اللبن أو الملح أو 

الماء أو الليمون أو عصير الطماطم على أجزاء 
الاستانليس ستيل لفترة طويلة.

تركيب دعامة المقلاة
يرُجى التأكد من تركيب دعامات المقلاة بشكل صحيح بعد 

التنظيف.

الصيانة.5.25
تحذير: يجب تنفيذ صيانة هذا الجهاز من قِبل احد أفراد 

الخدمة المعتمدين أو الفني المؤهل فقط.
أنواع الرقابة الأخرى 

تحقق من تاريخ انتهاء صلاحية أنبوب توصيل الغاز •
بصفة دورية.

تحقق من أنبوب توصيل الغاز بصفة دورية. إذا تم العثور •
على عيب، فاتصل بمزود خدمة معتمد لتغييره.

إذا تم العثور علی عیب أثناء تشغیل مقابض التحکم •
بالجھاز، فاتصل بمزود خدمة معتمد.
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66 استكشاف الأخطاء وإصلاحها والنقل.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها.6.16
إذا كنت لا تزال تواجه مشكلة في الجهاز بعد التحقق من هذه الخطوات الأساسية لاستكشاف الأخطاء وإصلاحها، فيرُجى 

الاتصال بأحد أفراد الخدمة المعتمدين أو فني مؤهل.

الحل السبب المحتملالمشكلة

شعلات الموقد لا تعمل.

قد تكون الشعلات في وضع "إيقاف التشغيل".
قد يكون ضغط إمداد الغاز غير صحيح.

تم فصل الطاقة )إذا كان الجهاز مزود بتوصيل 
كهربائي(.

تحقق من وضع مقبض التحكم في شعلات الفرن و/أو المشواة.
تحقق من إمداد الغاز وضغط الغاز.

تحقق مما إذا كان يوجد إمداد بالطاقة أم لا. تحقق أيضًا من أن أجهزة 
المطبخ الأخرى تعمل.

شعلات الموقد لا تشتعل.

غطاء وقمة الشعلة غير مركبين بشكل صحيح.
قد يكون ضغط إمداد الغاز غير صحيح.

قد تكون أسطوانة LPG )إن وجدت( استنفدت.
تم فصل الطاقة )إذا كان الجهاز مزود بتوصيل 

كهربائي(. 

تأكد من وضع أجزاء الشعلة في أماكنها بشكل صحيح.
تحقق من إمداد الغاز وضغط الغاز.

قد تحتاج أسطوانة LPG إلى استبدال.
تحقق مما إذا كان يوجد إمداد بالطاقة أم لا. تحقق أيضًا من أن أجهزة 

المطبخ الأخرى تعمل.

لون اللهب برتقالي/أصفر.
غطاء وقمة الشعلة غير مركبين بشكل صحيح.

تركيبات الغاز مختلفة.

تأكد من وضع أجزاء الشعلة في أماكنها بشكل صحيح.
يمكن أن يظهر اللهب برتقالي/أصفر اللون بسبب تصميم الشعلة في 

بعض الأماكن في الشعلة.
إذا قمت بتشغيل الجهاز بالغاز الطبيعي، فقد يكون لغاز المدينة الطبيعي 

تركيبات مختلفة. لا تقم بتشغيل الجهاز لمدة بضع ساعات.

الشعلة لا تشتعل أو تشتعل 
تأكد من أن أجزاء الجهاز جافة ونظيفة.قد تكون أجزاء الشعلة غير نظيفة أو غير جافة.جزئياً.

هذا أمر طبيعي. قد تنخفض الضوضاء بينما يتم التسخين.-تصدر الشعلة ضوضاءً.

إنه أمر طبيعي أن تصدر بعض الأجزاء المعدنية على جهاز الطهي -ضوضاء
ضوضاءً عند استخدامها.

النقل.6.26
إذا كنت بحاجة إلى نقل المنتج، فاستخدم العبوة الأصلية للمنتج واحمله باستخدام علبته الأصلية. اتبع علامات النقل الموجودة على 

علبة المنتج. ثبت جميع الأجزاء المستقلة للمنتج بشريط لاصق لمنع تلف المنتج أثناء النقل.
إذا لم يكن لديك العلبة الأصلية، فقم بإعداد صندوق للنقل بحيث يصبح الجهاز محمي ضد المخاطر الخارجية وخاصةً الأسطح 

الخارجية للمنتج.
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77 المواصفات الفنية.

جدول الحقن.7.17

 G30 28-30
mbar

رابيد الشعلة

85قطر حاقن

3التصنيف الحالي

g/h 218,1الاستهلاك في 1 ساعة

الشعلة الوسائل

65قطر حاقن

1,75التصنيف الحالي

g/h 127,2الاستهلاك في 1 ساعة

الشعلة الوسائل

65قطر حاقن

1,75التصنيف الحالي

g/h 127,2الاستهلاك في 1 ساعة

مساعدة الشعلة

50قطر حاقن

1التصنيف الحالي

g/h 72,7الاستهلاك في 1 ساعة

G30 28-30 mbar 7,5 kW 545 g/h I3B/P KW Class:3
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بطاقة الطاقة.7.27

العلامة التجارية

الموديل

غازنوع الموقد

4عدد الشعلات

غازتكنولوجيا التسخين1-

إضافيسمالحجم1- 

لا ينطبق%كفاءة الطاقة1-

غازتكنولوجيا التسخين2-

شبه سريعالحجم2-

59,0%كفاءة الطاقة2-

غازتكنولوجيا التسخين3-

شبه سريعالحجم3-

59,0%كفاءة الطاقة3-

غازتكنولوجيا التسخين4-

سريعالحجم4-

57,0%كفاءة الطاقة4-

58,3%كفاءة طاقة الموقد

EN 30-2-1 يتوافق هذا الموقد مع المعيار الأوروبي

 نصائح لتوفير الطاقة

 موقد
 -استخدم أواني الطهي ذات القاعدة المسطحة.

 - استخدم أواني الطبخ ذات الحجم المناسب. 

 - استخدم أواني الطبخ  التي تتوفر على غطاء. 

 تقليل كمية السوائل أو الدهون .

 - عندما تبدأ السوائل بالغليان، خفف الحرارة.

BYSTRO 

BYS-GOG60BK
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